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COLOMBIA 
COMPETIRÁ 

CON 78 
DEPORTISTAS 
EN LOS JUEGOS 

PARALÍMPICOS 
PARÍS 2024

47 hombres y 31 mujeres representarán al país 
en las justas multideportivas en Francia.

10 deportes contarán con presencia de depor-
tistas colombianos.

Por primera vez Colombia competirá en Fútbol 
para ciegos, Para tiro deportivo y Para triatlón.

Los Juegos Paralímpicos París 2024 se re-
alizarán del 28 de agosto al 9 de septiembre.

DELEGACIÓN COLOMBIANA 
EN JUEGOS PARALÍMPICOS 
PARÍS 2024

Para atletismo (31)

•	 Erica María Castaño Salazar
•	 Yesenia María Restrepo Muñoz
•	 Francy Esther Osorio Calderón
•	 William Jair higuera Ocampo (guía)
•	 María Salomé Henao Sánchez
•	 Darian Faisury Jiménez Sánchez
•	 Angie Lizeth Pabón Mamian
•	 Luis dahir Arizala Ocoró (guía)
•	 Ionis Dayana salcedo rodríguez
•	 Niver Rangel palmera (guía)
•	 Xiomara Saldarriaga Hernández
•	 Karen Tatiana Palomeque Moreno
•	 María Alejandra Murillo Benítez
•	 Yeniffer Paredes Muriel
•	 Yesica Paola Muñoz Nieto
•	 Mayerli Buitrago Ariza
•	 Yasiris Blandón Escobar
•	 Buinder Brainer Bermúdez Villar
•	 Diego Fernando Meneses Medina
•	 Jhon Sebastián Obando Asprilla
•	 Giovanny Andrés Malambo Rachez
•	 José Gregorio Lemos Rivas
•	 Luis Fernando Lara Rodallega
•	 Juan Alejandro Campas Sánchez
•	 Andrés Felipe Mosquera Neira
•	 Santiago Solis Torres
•	 Luis Francisco Sanclemente
•	 Luis Fernando Lucumí Villegas
•	 Mauricio Andrés Valencia Campo
•	 Yamil David Acosta Manjarrez
•	 Yeferson Suárez Cardona

Entrenadores: Freiman Leonel Arias García, Alonso 
Mina Garcías, Osmany García Cuba, Anyela Marcela 
Rivas Moreno

Boccia (5)
•	 Jesús Augusto Romero Montoya
•	 Reynel Romero Montoya
•	 Edilson Chica Chica
•	 Euclides Grisales Diaz
•	 Leidy Johanna Chica Chica

Entrenador: Camilo Ernesto Ortega Arellano

Para ciclismo (5)
•	 Juan José Betancourt Quiroga
•	 Edwin Fabián Matiz Ruiz
•	 Carlos Andrés Vargas Villanueva
•	 Daniela Carolina Munévar Flórez
•	 Paula Andrea Ossa Veloza

Entrenadores: Jaime Ramírez Bernal, Diana María 
García Orrego

Con 78 clasificados a Juegos Paralímpicos París 2024 
Colombia ya empieza a hacer historia, pues ésta se 
convierte en la delegación más numerosa en repre-
sentar al país en unas justas de esta categoría. Serán 
47 hombres y 31 mujeres quienes llegarán a competir 
en 10 deportes diferentes.

A los 72 deportistas que competirán en las justas 
paralímpica, se suman 4 guías y 2 arqueros, quienes 
cumplen con un rol fundamental en los deportes que 
integran.

Además de una cantidad histórica de competidores, 
en París 2024 Colombia participará por primera vez 
en tres disciplinas: Fútbol para ciegos, Para tiro de-
portivo y Para triatlón, un hecho que evidencia el cre-
cimiento del deporte paralímpico en el país.

Otros deportes en los que también harán presencia 
los colombianos son: Boccia, Para atletismo, Para 
natación, Para powerlifting, Para tiro con arco, Para 
ciclismo y Tenis en silla de ruedas.

Este grupo de deportistas cuenta con figuras experi-
mentadas como los nadadores Carlos Daniel Serrano 
y Nelson Crispín, y los atletas Erica Castaño y Mauri-
cio Valencia; quienes acompañan a jóvenes como Ga-
briela Oviedo (Para Natación), Zharit Rodríguez (Para 
Natación) o Juan Sebastián Obando (Para atletismo), 
quienes poco a poco se posicionan en su deporte.

Los Juegos Paralímpicos París 2024 se realizarán del 
28 de agosto al 8 de septiembre en la capital francesa.

Mauricio Valencia – Para atletismo

Equipo de Para ciclismo: Edwin Matiz, Carlos Vargas, Juan 
José Betancourt, Carolina Munevar, Paula Ossa
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Fútbol para ciegos (10)
•	 Julián Andrés Jaramillo Téllez
•	 Jhon Eider González Hernández
•	 Alex Enrique Martínez Guevara
•	 Fredy Duvian López Morales
•	 Jhon Fredy Gómez Giraldo (arquero)
•	 Jhon Alexander Hernández García
•	 Jhohan Darío Ardila Cárdenas (arquero)
•	 Juan David Pérez Quintero
•	 Jesús Alberto López
•	 Lino Nicolás Coca Castro

Entrenador: Fernando carrillo Ramírez
Asistente técnico: Juan Carlos Castañeda Vargas

Para natación (16)
•	 María Paula Barrera Zapata
•	 Gisell Natalia Prada Pachón
•	 Mariana Guerrero Martínez
•	 Zharith Alejandra Rodríguez Silva
•	 Gabriela Oviedo rueda
•	 Sara del Pilar Vargas Blanco
•	 Laura Carolina González Rodríguez
•	 Daniel Giraldo Correa
•	 Nelson Crispín Corzo
•	 David Felipe Rendón Acosta
•	 Leider Albeiro Lemus Rojas
•	 Juan Esteban García Sánchez
•	 Carlos Daniel Serrano Zárate
•	 Brayan Mauricio Triana Herrera
•	 Miguel Ángel Rincón Narváez
•	 Kevin Alfonso Moreno Gualaco

Entrenadores: Luis Carlos Calderón Fuentes, Stevens 
Ruiz Pérez, William David Jiménez Niño, Carlos An-
drés Amaya Rojas

Para powerlifting (5)
•	 Eglain Antonio Mena Lemus
•	 Fabio Torres Silva
•	 Bertha Cecilia Fernández Arango
•	 Aura Cristina Poblador Granados
•	 Ana Lucía Pinto Ochoa

Entrenador: Jefferson Tafarel Pereira do Rego

Para tiro deportivo (1)
•	 María Teresa Restrepo Rojas

Entrenador: César Augusto Tobón Rodríguez

Nelson Crispín Corzo – Para natación

María Teresa Restrepo Rojas - Para tiro deportivo

Tenis en silla de ruedas (2)
•	 María Angélica Bernal Villalobos
•	 Zuleiny Rodríguez Trujillo

Entrenador: Sigifredo Hidalgo Ortiz

Para tiro con arco (2)
•	 Héctor Julio Ramírez Murcia
•	 María Mónica Daza Guzmán

Entrenador: Juan Felipe Mesa Muñoz

Para triatlón (1)
•	 Juan Esteban Patiño Giraldo

Entrenador: José Walter Pérez Valencia
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OTRAS EDICIONES DE JUEGOS PARALÍMPICOS

COLOMBIA EN JUEGOS 
PARALÍMPICOS

Tokio 1964Roma 1960

Arnhem 1980
Atlanta 1996

Londres 2012

Tel Aviv 1968

Stoke Mandeville y 
Nueva York 1984 

Sídney 2000 Río de Janeiro 2016

Heidelberg 1972 

Seúl 1988

Atenas 2004

Toronto 1976

Barcelona 1992

Beijing 2008 Tokio 2020

El país registró su primera participación en unos Juegos Paralímpi-
cos en la edición de 1976 realizada en Toronto, Canadá, en donde 
Colombia estuvo de manera discreta con diez deportistas. Sin em-
bargo, desde entonces, no ha dejado de hacer parte de las justas 
multideportivas más importantes del sector paralímpico (a excep-
ción de los Juegos de 1984).

Las primeras medallas para la delegación colombiana llegarían en 
los Juegos Paralímpicos Arnhem 1980, en donde el vallecaucano 
Pedro Mejía ganó una medalla de oro y una de bronce en la Para 
natación. En esta oportunidad, Colombia también llevó 10 depor-
tistas a los Juegos

COLOMBIA 
CRECE CON 
CONTUNDENCIA 

EN JUEGOS 
PARALÍMPICOS

Aunque el deporte para personas con discapacidad 
ha existido desde hace más de 100 años, fue solo 
hasta después de la segunda guerra mundial que se 
implementó ampliamente en la sociedad con el obje-
tivo de apoyar la rehabilitación de los veteranos heri-
dos en guerra y civiles heridos durante este periodo.

En 1944, a pedido del gobierno británico, el Dr. 
Ludwig Guttmann abrió un centro de lesiones en la 
médula espinal en el Hospital Stoke Mandeville de 
Gran Bretaña. Con el tiempo, el deporte de rehabil-
itación evolucionó a deporte recreativo y más tarde a 
deporte competitivo.

LOS JUEGOS DE STOKE 
MANDEVILLE

El 29 de julio de 1948, durante la ceremonia de ap-
ertura de los Juegos Olímpicos de Londres 1948, el 
Dr. Guttmann organizó la primera competencia para 
atletas en sillas de ruedas, conocida como los Juegos 
de Stoke Mandeville, marcando un hito en la historia 
paralímpica.

Dieciséis soldados y mujeres heridos participaron en 
el tiro con arco. En 1952, exmilitares holandeses se 
unieron al movimiento y se fundaron los Juegos In-
ternacionales de Stoke Mandeville.

PRIMEROS JUEGOS 
PARALÍMPICOS 

Posteriormente, estos Juegos se transformaron en 
los Juegos Paralímpicos, celebrados por primera vez 
en Roma, Italia, en 1960, con la participación de 400 
atletas de 23 países. Desde entonces, se han llevado 
a cabo cada cuatro años.

Desde los Juegos de Verano de Seúl, Corea del Sur, 
en 1988, los Juegos Paralímpicos se han realizado en 
las mismas ciudades y sedes que los Juegos Olímpi-
cos, gracias a un acuerdo entre el Comité Paralímpi-
co Internacional (IPC) y el Comité Olímpico Internac-
ional (COI).

El término “Paralímpico” proviene de la preposición 
griega “para” (al lado de o junto a) y la palabra 
“Olímpico”. Este término refleja que los Juegos 
Paralímpicos son paralelos a los Juegos Olímpicos, 
ilustrando cómo ambos movimientos existen uno al 
lado del otro.

Foto: cortesía Pedro Mejía
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MEDALLAS POR JUEGOS
JUEGOS

Arnhem 1980
Beijing 2008
London 2012

Rio 2016
Tokyo 2020

TOTAL

ORO

1
0
0
2
3

6

PLATA

0
1
2
5
7

15

BRONCE

1
1
0
10
14

26

TOTAL

2
2
2
17
24

47

Pasaron seis Juegos Paralímpicos más para que Colombia obtuvi-
era nuevamente una presea paralímpica, sucedió en Beijing 2008, 
una vez más en la Para natación con el bronce obtenido por Moisés 
Fuentes y cerrando la participación con la medalla de plata de Elkin 
Serna en la Maratón.

Desde entonces, el país ha estado en ascenso y en cada edición hace 
historia y supera sus propias marcas. En Londres 2012 fueron dos 
medallas de plata; en Río 2016 los colombianos regresaron a casa 
con 2 de oro, 5 de plata y 10 de bronce; mientras que en Tokio 2020 
fueron 3 doradas, 7 plateadas y 14 bronces.

Foto: cortesía Pedro Mejía
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SEDES DE COMPETENCIA
JUEGOS PARALÍMPICOS PARÍS 2024
Mapa: Cortesía París 2024

MULTIMEDALLISTAS MUJERES
ATLETA

Faisury Jiménez
Maritza Arango

Yesenia Restrepo

AÑO

2021
2016

2016-2021

0
0
0

1
0
0

1
2
2

2
2
2

ORO PLATA BRONCE TOTAL

MULTIMEDALLISTAS HOMBRES
ATLETA

Carlos Daniel Serrano
Nelson Crispín

Mauricio Valencia
José Gregorio Lemos

Pedro Mejía
Moisés Fuentes

Elkin Serna
Luis Fernando Lucumí

Diego Dueñas

AÑO

2016-2021
2016-2021
2016-2021

2021
1980

2008-2021
2008-2012
2016-2021
2016-2021

2
1
1
1
1
0
0
0
0

2
5
1
0
0
2
2
1
0

3
1
1
1
1
2
0
1
2

7
7
3
2
2
4
2
2
2

ORO PLATA BRONCE TOTAL

Foto: cortesía Thomas Lovelock for Ois-IOC
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PARA 
ATLETISMO

La competencia de Para atletismo de los Juegos 
Paralímpicos París 2024 se celebrará del viernes 30 
de agosto al sábado 7 de septiembre en el Stade de 
France de Paris-Saint-Denis.

El maratón paralímpico comenzará en La Courneuve, 
en Seine-Saint-Denis, el domingo 8 de septiembre 
y pasará por escenarios increíbles antes de llegar al 
corazón de París, en Invalides.

El Para atletismo constará 164 eventos distribuidos 
de la siguiente manera: 90 pruebas en la rama mas-
culina que incluyen los que se desarrollan en pista, 
campo y maratón. En la rama femenina serán 73 
pruebas de, que también se realizarán en pista, cam-
po y por las principales calles de la ciudad. 

Sólo habrá una prueba mixta: el relevo universal 
4x100

EVENTOS DE 
MEDALLAS

Número total de eventos con medallas: 164

En Para atletismo de Juegos Paralímpicos partici-
parán un total de 1.069 deportistas, 584 hombres y 
485 mujeres.

Eventos de pista masculinos: 100m, 200m, 
400m, 800m, 1.500m, 5.000m, 10.000m, 3.000m con 
obstáculos, relevos y con.

Eventos de campo masculinos: Salto de longitud, 
salto de altura, lanzamiento disco, jabalina y bala.

Eventos de pista femeninos: 100m, 200m, 400m, 
800m, 1.500m, 5.000m.

Eventos de campo femeninos: Salto de longitud, 
lanzamiento de disco, jabalina y bala.

Eventos mixtos: Relevo universal 4x100m.

fechas clave

30 DE AGOSTO - 7 DE SEPTIEMBRE 
Competencias
Stade de France de Paris-Saint-Denis.

8 DE SEPTIEMBRE
Maratón

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

En el Para atletismo la T hace referencia a “Track”, es 
decir, las pruebas que se realizan en pista, mientras 
que la F corresponde a “Field” e identifica las com-
petencias que se llevan a cabo en campo.

T/F11-13: Discapacidad visual.
T/F20: Discapacidad intelectual.
T/F31-34: Problemas de coordinación (eventos de 
carreras/sentados y lanzamiento).
T/F35-38: Problemas de coordinación (eventos de 
carreras/ambulantes, salto y lanzamiento).
T/F40-41: Talla baja.
T/F42-47: Amputaciones de miembros superiores o 
similares y discapacidades ortopédicas de miembros 
inferiores sin amputación.
T52-54: Lesiones de la médula espinal y similares 
(carreras en silla de ruedas).
F51-57: Lesiones de la médula espinal y similares 
(lanzamientos sentados).
T/F61-64: Compitiendo con prótesis de miembros 
inferiores.

FORMATO DE 
COMPETENCIA

Eventos de pista
Todos los eventos de pista consis-
tirán en un máximo de tres ron-
das (primeras rondas, semifinales 
y finales), y el número de rondas 
en cada evento dependerá del 
número de participantes.

Eventos de campo
En saltos y lanzamientos de pie, 
donde haya más de ocho atletas, a 
cada uno se le permitirán tres inten-
tos, y a los ocho deportistas con las 
mejores actuaciones válidas, se les 
otorgarán tres intentos adicionales.

En las pruebas de lanzamiento senta-
do, se realizarán seis intentos con-
secutivos para cada atleta. Se podrá 
realizar una ronda de clasificación 
en pruebas de campo en las que el 
número de deportistas sea demasia-
do grande para permitir que la com-
petencia se lleve a cabo satisfactoria-
mente en una sola ronda final.

Maratón paralímpica
Las pruebas del maratón se dispu-
tarán en las calles de París con salida 
en el Parc de la Courneuve y llegada 
en Invalides.

ESCENARIOS DE 
COMPETENCIA

A excepción de las pruebas del maratón Paralímpico que 
se disputarán en las calles de Seine-Saint-Denis y París, el 
Para atletismo se disputará en el Estadio de Francia, que 
tendrá una capacidad de alrededor de 60.000 personas 
durante París 2024.

Estadio de Francia (STA)
Construido para la Copa Mundial de Fútbol de 1998, 
el Estadio de Francia está situado en el municipio de 
Saint-Denis, en las afueras de París. Con más de 80.000 
asientos cubiertos. Desde su inauguración, el mayor 
estadio francés ha acogido los mayores eventos de-
portivos, entre ellos fútbol, rugby atletismo, así como 
grandes espectáculos.

Además de las pruebas de Para atletismo, el Estadio de 
Francia también acogerá las pruebas de atletismo y rug-
by a siete durante los Juegos Olímpicos y las ceremonias 
de clausura de los Juegos Olímpicos y Paralímpicos.

Campo de juego
El terreno de juego en el Estadio de Francia contendrá 
lo siguiente:

•	 Una pista ovalada de 400 m y una pista recta de 9 
carriles

•	 Un área de aterrizaje de salto de altura
•	 Un foso de salto de longitud
•	 Un círculo de lanzamiento de disco/lanzamiento de 

maza
•	 Una pista de lanzamiento de jabalina de pie
•	 Un área de lanzamiento de jabalina sentado
•	 Un área de lanzamiento de bala sentado
•	 Un círculo de lanzamiento de peso de pie

El terreno de juego y todo el equipamiento se pre-
sentarán de acuerdo con las reglas de competencia de 
World Para Athletics.



16 17

CALENDARIO

22 DE AGOSTO: 
Entrenamientos

29 DE AGOSTO:
Apertura

29 DE AGOSTO AL 5 DE SEPTIEMBRE:
Competencias

BOCCIA
La competencia de Boccia en los 
Juegos Paralímpicos París 2024 
se llevará a cabo del jueves 29 de 
agosto al jueves 5 de septiem-
bre de 2024 en la Arena 1 Sur de 
París y constará de 11 eventos de 
medallas, que se resumen a con-
tinuación:

CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

BC1: Los jugadores de esta clase lanzan la pelota con la mano o el pie. 
Podrán competir con un asistente que permanece fuera del área de jue-
go del competidor, para estabilizar o ajustar su silla de juego y darle el 
balón al jugador cuando lo solicite.

BC2: Los jugadores de esta clase lanzan la pelota con la mano. No son 
elegibles para recibir asistencia.

BC3: Los jugadores de esta clase tienen una disfunción locomotora muy 
grave en las cuatro extremidades, no tienen una acción sostenida de 
agarre o liberación y, aunque pueden tener movimiento de brazos, no 
tienen un rango suficiente para impulsar una pelota de Boccia hacia la 
cancha. Pueden utilizar un dispositivo de asistencia, como una rampa, 
para lanzar la pelota. Podrán competir con un asistente; Los asistentes 
deben mantenerse de espaldas a la cancha y apartar la vista del juego.

BC4: Los jugadores de esta clase tienen una disfunción locomotora 
grave en las cuatro extremidades, así como un control deficiente del 
tronco; pero pueden demostrar suficiente destreza para lanzar la pe-
lota a la cancha. Los jugadores no son elegibles para recibir asistencia.

FEMENINOS
Individual – BC1
Individual – BC2
Individual – BC3
Individual – BC4

MASCULINOS
Individual – BC1
Individual – BC2
Individual – BC3
Individual – BC4

MIXTOS
Equipos mixtos – BC1/BC2

Parejas mixto – BC3
Parejas mixto – BC4

En esta competencia participarán 
124 deportistas, 48 hombres, 48 
mujeres y 28 libres de género. 

FORMATO DE 
COMPETENCIA

Eventos individuales
Habrá ocho pruebas individuales 
con una prueba masculina y otra 
femenina para cada clasificación 
(BC1, BC2, BC3 y BC4). En las prue-
bas Individuales, un partido con-
sta de cuatro finales. Cada atleta 
inicia dos tandas con el control de 
la bola ternando entre deportistas. 
La prueba individual comienza con 
una fase de grupos seguida de una 
fase de eliminación directa. Cada 
Para atleta jugará contra todos los 
demás de su grupo.

Habrá cuatro grupos de cuatro 
deportistas para todas las cate-
gorías, excepto el evento BC1 
femenino, el cual tendrá cuatro 
grupos de tres atletas. Sólo los 
primeros de cada grupo serán 
siembra, los demás se someterán 
a sorteo. Los dos mejores atletas 
de cada grupo avanzarán a los 
cuartos de final e iniciarán la fase 
de eliminación directa.

Eventos de equipos y parejas
La prueba por equipos mixtos BC1/
BC2 comienza con una fase de gru-
pos seguida de una fase de elimi-
nación directa, cada equipo jugará 
contra todos los demás integrantes 
del grupo.

Habrá cuatro grupos de tres equipos y solo serán siembra los primeros 
de cada grupo, los demás se definirán por sorteo.
Los dos mejores equipos o parejas de cada grupo avanzarán a los cuar-
tos de final e iniciarán la fase de eliminación directa.

Los grupos se formarán así:

Equipo 1
(1a siembra)

Equipo 5
(por sorteo)

Equipo 9
(por sorteo)

Equipo 2
(2a siembra)

Equipo 6
(por sorteo)

Equipo 10
(por sorteo)

Equipo 3
(3a siembra)

Equipo 7
(por sorteo)

Equipo 11
(por sorteo)

Equipo 4
(3a siembra)

Equipo 8
(por sorteo)

Equipo 12
(por sorteo)

GRUPO A GRUPO B GRUPO C GRUPO D

Para las pruebas mixtas por parejas BC3 y BC4, los formatos de com-
petencia serán los mismos que para la prueba por equipos mixtos antes 
mencionados.

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILEFoto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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DESEMPATE DE 
LA FASE DE GRUPOS

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

NÚMERO DE VICTORIAS
Total de victorias (en descenso)

REGISTRO DE CABEZA A CABEZA 
Total de victorias ante los equipos con 
los que está empatado (en descenso)

PUNTOS DE DIFERENCIA
Total de puntos anotados menos total de 
puntos concedidos 
(en descenso)

PUNTOS POR
Total de puntos marcados 
(en descenso)

PARTIDOS EN LOS QUE TERMINA 
GANANDO
Total de partidos en los que finaliza 
como ganador 
(en descenso)

DIFERENCIA DE PUNTOS A FAVOR 
(PARTIDO ÚNICO)
Mayor diferencia de puntos a favor 
(puntos anotados menos puntos 
concedidos) en un solo partido (en 
descenso)

DIFERENCIA DE PUNTOS 
POSITIVOS
Mayor diferencia de puntos positivos 
en una ronda (se obtiene de los puntos 
anotados menos los puntos concedidos 
al rival). (En descenso)

POSICIÓN DE SIEMBRA
El equipo peor clasificado en el ranking 
mundial es el ganador (en ascenso)

ESCENARIO DE 
COMPETENCIA

Las competencias de Boccia se realizarán en el salón 
del 1 South Paris Arena.

South Paris Arena 1
El South Paris Arena 1 forma parte de Paris Expo, 
uno de los centros de exposiciones y convenciones 
más atractivos de Europa y el más visitado de Fran-
cia. Construido en 1923 para albergar la Feria de 
París (Foire de Paris), el complejo se ha desarrollado 
ampliamente a lo largo de los años y ahora puede 
adaptarse a una amplia gama de requisitos y config-
uraciones. En 35 hectáreas se encuentran 228.000 
metros cuadrados de salas de exposición y 8 pabel-
lones, Paris Expo recibe cada año a 7.5 millones de 
visitantes en el distrito 15 de París.

Con los pabellones 1, 4 y 6 destinados a las competi-
ciones de Boccia, Golbol y Tenis de mesa, Paris Expo 
será uno de los principales centros de los Juegos 
Paralímpicos París 2024. Allí también se realizarán las 
pruebas de voleibol, tenis de mesa, balonmano (fase 
preliminar) y halterofilia de los Juegos Olímpicos.

El South Paris Arena 1 está situado a 23 kilómetros al 
sur de la Villa Paralímpica y tiene una capacidad de 
4.500 asientos para Boccia.

PARA 
CICLISMO

CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

En el Para ciclismo, los deportistas se dividen en 
trece clases, representadas por una letra que iden-
tifica el tipo de bicicleta que se utiliza (B, C, H o T) y 
por un número, en función del grado de discapaci-
dad. Cuanto más bajo es el número, mayor es la 
afectación funcional:

B: tándems para corredores ciegos y con discapacidad 
visual acompañados de un piloto sin discapacidad.
C1 a C5: bicicletas convencionales para ciclistas con 
discapacidad física o parálisis cerebral.
H1 a H5: bicicletas de mano para deportistas con 
lesión medular o amputaciones que no pueden utilizar 
las piernas para pedalear.
T1 y T2: triciclos para ciclistas cuya discapacidad afec-
ta a su equilibrio.

CALENDARIO

4 AL 7 DE SEPTIEMBRE: 
Competencias de ruta

29 DE AGOSTO AL 1 DE SEPTIEMBRE:
Competencias de pista

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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PARA CICLISMO 
DE RUTA

Las competencias de Para ciclismo de ruta de los Jue-
gos Paralímpicos París 2024 se disputarán del miércoles 
4 al sábado 7 de septiembre y la salida y la llegada del 
evento se realizarán en Clichy-sous-Bois (Seine-Saint-
Denis). 

La competencia tendrá 34 eventos en los que entre-
garán medalla, en los que participarán 220 ciclistas: 140 
hombres y 80 mujeres. Cada comité paralímpico podrá 
tener una cuota máxima de siete mujeres y 13 hombres. 

Eventos de medalla masculinos: Contrarreloj individu-
al (B, C1, C2, C3, C4, C5, H1, H2, H3, H4, H5, T1-2) car-

rera de ruta (H1-2, H3, H4, H5, C1-2-3, C4-5, B, T1-2).

Eventos de medalla femeninos: Contrarreloj individ-
ual (B, C1-2-3, C4, C5, H1-2-3, H4-5, T1-2), Carrera de 
ruta (H1-2-3-4, H5, C1-2-3, C4-5, B, T1-2).

Eventos mixtos: Relevo por equipo H1-5

FORMATO 
DE COMPETENCIA

La competencia de Para ciclismo de ruta consta de tres 
tipos de pruebas.

Para la contrarreloj individual, los corredores partirán 
en tiempos escalonados. El corredor más rápido de 
cada evento es declarado ganador.

La carrera en ruta es un evento de salida masiva. El 
primer corredor en cruzar la línea de meta en cada 
evento es declarado ganador.

El relevo por equipos mixtos es un evento en el que 
los primeros corredores de relevos comienzan juntos y 
luego cada equipo pasa el testigo en cada vuelta en un 
área determinada. El primer atleta que cruce la línea de 
meta obtendrá la victoria para su equipo.

Las pruebas son identificadas con los siguientes códi-
gos de clasificación: “B” para tándems, “H” para bici-
cletas de mano, “C” para bicicletas convencionales y 
“T” para triciclos.

Las reuniones técnicas y de confirmación de corredores 
se realizarán días antes de la competencia. Sus fechas y 
horarios se confirmarán posteriormente.

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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Contrarreloj individual
Las pruebas de contrarreloj masculina y femenina se 
disputarán el miércoles 4 de septiembre de 2024.

Circuito masculino y femenino
La salida se realizará desde una rampa instalada en el 
Boulevard Émile Zola en Clichy-sous-Bois, 100 metros 
después de la línea de meta. Los corredores recorrerán 
un único circuito idéntico a las carreras en ruta con 13,8 
km en la primera vuelta y 13,9 km en la siguiente vuel-
ta, tantas veces como esté previsto en el calendario de 
competición para cada clasificación (una o dos vueltas).

El circuito tiene un desnivel total moderado (+140 m) y 
atravesará los municipios de Clichy-sous-Bois, Coubron 
(departamento de Seine-Saint-Denis) y Courtry (Seine-
et-Marne). Se alternarán zonas urbanas y rurales, en 
particular en el bosque regional de Bondy.

Incluirá dos subidas: la colina de Courtry (1 km al 4,5%) 
en el km 6,1 y la colina de Clichy-sous-Bois (850 m al 4,7 
%) en el km 12,7.

La llegada se juzgará en el Boulevard Émile Zola, al final 
de la recta de meta de 350 m.

Carrera de ruta
Las carreras en ruta masculinas y femeninas se dispu-
tarán del jueves 5 al sábado 7 de septiembre de 2024.

Recorrido masculino y femenino
La salida será en el Boulevard Émile Zola en Clichy-
sous-Bois, en el mismo lugar que la meta.

ESCENARIOS DE 
COMPETENCIA

Clichy-sous-Bois (CSB)
Boulevard Émile Zola y centro de deportes Henri Bar-
busse

El lugar de salida y llegada serán los mismos para todas 
las pruebas de Para ciclismo de ruta.

Ciudad de 30.000 habitantes en el departamento de 
Seine-Saint-Denis y la región parisina Clichy-sous-Bois 
es una de las ciudades más boscosas del departamen-
to. Ubicado sobre una colina, ofrecerá un entorno úni-
co al circuito.

La sede de salida-meta está ubicada a 10 kilómetros de 
la Villa Paralímpica.

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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PARA CICLISMO 
DE PISTA

El Para ciclismo en pista de los Juegos Paralímpicos París 2024 se celebrará 
del jueves 29 de agosto al domingo 1 de septiembre de 2024 en el Veló-
dromo Nacional Saint-Quentin-en-Yvelines, en Montigny-le-Bretonneux. La 
competición constará de 17 pruebas de medallas, que se resumen a con-
tinuación:

Eventos de medalla masculinos: 1.000m contrarreloj (B, C1-3, C4-5), 
3.000m persecución individual (C1, C2, C3), 4.000m persecución individual 
(B, C4, C5)

Eventos de medalla femeninos: 1.000m contrarreloj (B), 500m contrarreloj 
(C1-3, C4-5), 3.000m persecución individual (C1-3, B, C4, C5).

Eventos de medalla mixtos: Open C1-5 750m sprint por equipos.

FORMATO DE 
COMPETENCIA

El calendario del ciclismo paralímpico en pista está abierto a las clases 
deportivas de B (Tándem) y C (Ciclismo). La parrilla de salida se utilizará 
para la persecución individual, primer corredor en el sprint por equipos y 
kilómetro/500 m. Comenzará una cuenta regresiva de 15 segundos cuan-
do los ciclistas estén asegurados en sus bicicletas y listos para comenzar.

Sprint por equipos
El sprint por equipo consta de dos fases: clasificación y final. Los equi-
pos estarán compuestos por tres corredores, cada uno de los cuales 
deberá liderar una vuelta.

La Clasificación se disputa con un 
solo equipo en pista para marcar 
un tiempo. Los dos equipos más 
rápidos de la ronda clasificato-
ria competirán por la medalla de 
oro y los dos equipos siguientes 
(3.º y 4.º tiempo) por la medalla 
de bronce. Los demás equipos se 
clasificarán según su tiempo en la 
eliminatoria.

Cada equipo estará formado por 
tres corredores, pueden ser mixtos; 
y los puntos totales de los partici-
pantes no pueden exceder los 10 
puntos, según la siguiente tabla (re-
gla UCI 16.8.009):

GÉNERO Y
CLASE DEPORTIVA

Hombres C5 - 4 Puntos
Hombres C4 - 4 Puntos
Hombres C3 -3 Puntos
Hombres C2 - 2 Puntos
Hombres C1 - 1 Puntos
Mujeres C5 - 3 Puntos
Mujeres C4 - 3 Puntos
Mujeres C3 - 2 Puntos
Mujeres C2 - 1 Puntos
Mujeres C1 - 1 Puntos

Algunos eventos incluyen múltiples 
clases deportivas y, por lo tanto, 
utilizan un sistema de factorización 
(basado en discapacidades físicas 
que limitan el movimiento de las 
extremidades superiores o infe-
riores) para dar una clasificación 
general final.

La prueba contrarreloj consta de 
dos fases: clasificación y final. La 
clasificación se disputa con dos at-
letas al mismo tiempo en pista.

Los seis corredores más rápidos en 
las etapas de clasificación (tenien-
do en cuenta los tiempos ponder-
ados en las pruebas C1-3 y C4-5) 
competirán en la última etapa.

En la final, los seis mejores atletas 
registrarán sus tiempos en solitario 
en la pista. El mejor tiempo (factor-
izado para aquellas pruebas defi-
nidas) obtendrá la medalla de oro, 
el segundo la medalla de plata y el 
tercero la de bronce.

Contrarreloj
En la contrarreloj, el corredor 
comienza con una salida estática y 
compite contra el reloj para com-
pletar la distancia reglamentaria 
en el menor tiempo posible. Las 
distancias son: 500m (2 vueltas) 
para la clase deportiva C femeni-
na, o 1 km (4 vueltas) para la clase 
deportiva C masculina y para la B 
masculina y femenina.

Persecución individual
Para la persecución individual, los 
corredores comienzan en lados 
opuestos de la pista e intentan al-
canzar a su oponente en 3 km (12 
vueltas) o 4 km (16 vueltas).

La Persecución Individual comen-
zará con una ronda de clasificación 
y luego la final.

Los cuatro atletas con mejores 
tiempos en la clasificación avanzan 
a la final.

Los dos corredores más rápidos 
compiten por la medalla de oro, 
mientras que el tercero más rápido 
compite contra el cuarto más rápi-
do por la medalla de bronce.

En la final, el ganador se determina 
atrapando al oponente o registran-
do el tiempo más rápido.

Velódromo nacional Saint-Quentin-en-Yvelines

Ubicado en Montigny-le-Bretonneux, a 39 kilómetros de la Villa Paralímpi-
ca, el velódromo nacional Saint-Quentin-en-Yvelines fue construido y ha 
estado operando por más de 10 años. Fue creado específicamente para 
albergar competencias internacionales, y ha acogido con éxito los princi-
pales eventos del calendario de la UCI. Para los Juegos Paralímpicos de 
París 2024, la capacidad será de aproximadamente 5.000 espectadores.

ESCENARIO DE COMPETENCIA
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La competencia de Fútbol para ciegos de los Juegos 
Paralímpicos París 2024 se celebrará del domingo 1 
de septiembre al sábado 7 del mismo mes en el Es-
tadio de la Torre Eiffel. Esta competición constará de 
un torneo masculino y una prueba de medallas.

Este evento contará con la participación de 80 com-
petidores (64 atletas y 16 arqueros), todos hombres. 
Serán 8 equipos los que harán presencia y cada uno 
está limitado a un máximo de 10 miembros (8 depor-
tistas y 2 porteros o compañeros de competencia). 

FORMATO DE 
COMPETENCIA

El torneo comenzará con una fase de grupos en la 
que los participantes se dividirán en dos grupos de 
cuatro equipos. Cada selección jugará contra los 
demás equipos de su grupo una vez: se otorgarán 
tres puntos por victoria, un punto por empate y nin-
guno por derrota.

Los dos mejores equipos de cada grupo se clasifi-
carán para la fase semifinal, y los dos últimos jugarán 
partidos de clasificación para determinar los lugares 
del quinto al octavo. Los ganadores de las semifina-
les jugarán el partido por la medalla de oro, y los 
semifinalistas perdedores jugarán el partido por la 
medalla de bronce.

FÚTBOL 
PARA CIEGOS

CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

En el Fútbol para ciegos los jugadores de cam-
po deben ser clasificados como completamente 
ciegos (categoría B1), lo que significa que tie-
nen una agudeza visual muy baja o ninguna per-
cepción de la luz, mientras que el guardameta 
debe ser vidente o parcialmente vidente (cate-
goría B2 o B3).

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

Ranking de equipos
Si dos o más equipos en el mismo grupo están em-
patados en puntos después de completar la fase 
eliminatoria, se aplicarán los siguientes criterios, en 
este orden, para determinar la clasificación:

Paso 1
1. Mayor número de puntos obtenidos en todos los 
partidos del grupo
2. Diferencia de goles superior en todos los partidos 
del grupo
3. Mayor número de goles marcados en todos los 
partidos de la fase de grupos

Paso 2
Si dos o más equipos en el mismo grupo siguen em-
patados según los criterios anteriores, su clasificación 
se determinará de la siguiente manera:

4. Mayor número de puntos obtenidos en los parti-
dos de grupo entre los equipos implicados
5. Diferencia de goles superior resultante de los par-
tidos de grupo entre los equipos en cuestión (si más 
de dos equipos terminan empatados en puntos)

6. a. Si dos equipos empatan, el comité organiza-
dor realizará una sesión de penales o un sorteo, de 
común acuerdo entre los dos equipos interesados.
b. El comité organizador realizará un sorteo si más de 
dos equipos empatan según los criterios anteriores.

Duración
De acuerdo con las reglas de juego de la Inster-
national Blind Sport Federation - IBSA (Reglas de 
Juego 2022-2025), los partidos consistirán en dos 
tiempos de 15 minutos, separados por un descan-
so de 10 minutos. Si durante los partidos por la 
medalla de oro y bronce, las semifinales y los par-
tidos de clasificación, un partido termina en em-
pate, el ganador se decidirá mediante una serie de 
tiros penales de acuerdo con las reglas de juego de 
IBSA 2022-2025.

No se permitirá sesión de penaltis ni prórroga tras un 
empate en un partido de la fase de grupos. El partido 
terminará en empate.

FECHAS CLAVE

27 DE AGOSTO AL 7 DE SEPTIEMBRE: 
Entrenamientos oficiales

1 AL 7 DE SEPTIEMBRE: 
Competencia de fútbol para ciegos

grupo a grupo b

FRANCIA
BRASIL
CHINA
TURQUÍA

MARRUECOS
ARGENTINA
JAPÓN
COLOMBIA



26 27

ESCENARIOS DE 
COMPETENCIA

Estadio de la Torre Eiffel (EIF)

En el corazón de París, junto al Grand Palais y el 
Champ de Mars Arena, el Estadio de la Torre Eiffel 
acogerá el evento deportivo más prestigioso del 
mundo y ofrecerá un escenario único para las com-
petencias olímpicas y paralímpicas durante el vera-
no. Para los parisinos, el Champ de Mars es un lugar 
de encuentro y celebración, que atrae regularmente 
a miles de personas para compartir eventos juntos, 
desde los tradicionales fuegos artificiales del Día de 
la Bastilla hasta la final de la Copa Mundial de Fútbol. 

Diariamente, la gente se reúne allí para disfrutar de 
algún deporte, de las hermosas vistas o simplemente 
para caminar por los amplios callejones y jardines de 
este magnífico lugar, que ahora es uno de los jardines 
públicos más emblemáticos de París.

Entre la impresionante fachada de la Escuela Militar, 
al sur y la imponente Torre Eiffel, al lado del río Sena, 

el Champ de Mars volverá a ser un espacio comunitario 
de encuentro durante los Juegos de París 2024, donde 
todos podrán disfrutar de este entorno mágico.

El Estadio de la Torre Eiffel será un recinto temporal 
construido al pie de la Torre Eiffel y tendrá una ca-
pacidad de casi 13.600 asientos para el fútbol para 
ciegos. Estará situado a 18 kilómetros al sur de la Villa 
Paralímpica.

El Estadio de la Torre Eiffel acogerá las pruebas de 
voleibol playa durante los Juegos Olímpicos, y muy cer-
ca a éste se realizarán las competencias de Lucha libre, 
Judo, Para judo y Rugby en silla de ruedas.

Campo de juego

El campo tiene 40 metros de largo y 20 metros de an-
cho. La superficie de juego será de césped artificial 
apto para competiciones internacionales de Fútbol 
para ciegos. Las porterías, las marcas del campo y las 
barreras laterales cumplirán con los estándares inter-
nacionales de acuerdo con las reglas de juego de la 
IBSA 2022-2025.

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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PARA 
NATACIÓN

La competencia de Para natación de París 2024 se 
realizará del jueves 29 de agosto al sábado 7 de 
septiembre en el Paris La Défense Arena. El evento 
contará con la participación de 605 Para atletas: 325 
hombres y 280 mujeres, en 141 eventos de medalla.

Eventos de medalla masculinos:
50m libre (S3, S4, S5, S6, S7, S8, S9, S10, S11, S12, 
S13)
100m libre (S4, S5, S6, S7, S8, S9, S10, S11, S12)
200m libre (S2, S3, S4, S5, S14)
400m libre (S6, S7, S8, S9, S11, S13)
50m espalda (S1, S2, S3, S4, S5)
100m espalda (S1, S2, S6, S7, S8, S9, S10, S11, S12, 
S13, S14)
50m pecho (SB2, SB3)
100m pecho (SB4, SB5, SB6, SB7, SB8, SB9, SB10, 
SB11, SB13, SB14)
50m mariposa (S5, S6, S7)
100m mariposa (S8, S9, S10, S11, S12, S13, S14)
150m combinado (SM3, SM4)
200m combinado (SM6, SM7, SM8, SM9, SM10, 
SM11, SM13, SM14)

Eventos de medalla femeninos:
50m libre (S4, S6, S8, S10, S11, S13)
100m libre (S3, S5, S7, S9, S10, S11, S12)
200m libre (S5, S14)
400m libre (S6, S7, S8, S9, s10, S11, S13)
50m espalda (S2, S3, S4, S5)
100m espalda (S2, S6, S8, S9, S10, S11, S12, S13, 
S14)
50m pecho (SB3)
100m pecho (SB4, SB5, SB6, SB7, SB8, SB9, SB11, 
SB13, SB14)
50m mariposa (S5, S6, S7)
100m mariposa (S8, S9, S10, S13, S14)
150m combinado (SM4)
200m combinado (SM5, SM6, SM7, SM8, SM9, SM10, 
SM11, SM13, SM14)

Eventos de medalla mixtos
4x50m relevos libre (20 puntos)
4x100m relevos libre S14
4x100m relevos libre (34 puntos)
4x100m relevos libre (49 puntos)
4x50m combinado (20 puntos)
4x100m combinado (34 puntos)

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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CLASIFICACIÓN FUNCIONAL
En este deporte, los nadadores se clasifican en 
función de cómo afecta su discapacidad a la hora de 
practicar cada estilo.

S1- S10 /SB1 - SB9 /SM1 - SM10: son para na-
dadores con discapacidad física o parálisis cerebral.
S11- S13 /SB11 - SB13 /SM11 - SM13: son para na-
dadores con discapacidad visual. 
S14 /SB14 /SM14: engloba a todos los nadadores 
con discapacidad intelectual.

La “S” delante del número de la clase se refiere a 
la categoría del nadador para las pruebas de esti-
lo libre, espalda o mariposa. En pecho (SB) algunos 
nadadores con discapacidad física compiten en una 
clase más baja, ya que se requiere una propulsión 
más fuerte de las piernas. También se utiliza esta reg-
la para la prueba combinado individual (SM).

Existen estas tres diferencias porque los estilos libre, 
espalda y mariposa (S) cuentan con mayor importan-
cia del tren superior, mientras que en el estilo de pe-
cho (SB) el tren inferior cobra más protagonismo.
 
En la prueba combinado individual, al estar presentes 
todos los estilos, se aplica la clasificación SM.

Cada nadador cuenta con un perfil de 3 clases, y se le 
aplicará uno u otro prefijo según la prueba que vaya 
a disputar. Un nadador puede tener o no la misma 
clase en las tres valoraciones.

FORMATO DE COMPETENCIA
Las pruebas individuales se llevarán a cabo según las 
reglas de World Para Swimming (WPS) con elimina-
torias para las pruebas en las que participen más de 
ocho nadadores. Los ocho deportistas más rápidos 
en las eliminatorias clasificarán a la final.

Si ocho nadadores o menos participan en un even-
to, siempre que éste se considere viable, se llevará 

a cabo una final consecutiva sin necesidad de elim-
inatorias, estas pruebas se llevarán a cabo en la se-
sión final.

En caso de empate por el octavo puesto de clasifi-
cación para una final, estos nadadores participarán en 
un swim-off (u otro método, según las reglas y según 
lo acordado con el Delegado Técnico de World Para 
Swimming). El ganador del swim-off se clasificará 
para la final.
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Nota: En caso de empate en el noveno y/o décimo 
puesto, también puede ser necesario un desempate 
para determinar qué nadador será designado como 
primer y/o segundo en reserva para la final si un na-
dador que ya se ha clasificado se retira de finales.

Los nadadores que queden primero (oro), segun-
do (plata) y tercero (bronce) en la final recibirán las 
medallas indicadas.

Los eventos de relevos se llevarán a cabo con elimina-
torias para las pruebas en las que participen más de 
ocho equipos. Los ocho equipos más rápidos en las 
eliminatorias se clasificarán para la final. Los partici-
pantes pueden cambiar los miembros de su equipo y 
el orden de sus nadadores entre las eliminatorias y las 
finales, siempre que se cumplan todas las reglas de 
elegibilidad. Si ocho o menos equipos se inscriben 
a un evento, y siempre que el evento se considere 
viable, nadarán en una final directa sin necesidad de 
eliminatorias, en la última sesión del día.

En caso de empate por el octavo y último en la clas-
ificación, estos equipos participarán en una segunda 
eliminatoria para determinar quién avanzará a la final 
(u otro método, de acuerdo con las reglas y según lo 
acordado con el delegado de la Federación Internac-
ional). El ganador del swim-off se clasificará a la final.

Nota: en caso de empate en el noveno y/o décimo 
puesto, también podrá realizarse un swim-off para 
determinar qué equipo de relevos será designado 
como primer y/o segundo en reserva para la final, 
si un equipo que ya se ha clasificado, pero se retira 
para la final.

Los equipos que lleguen primero (oro), segundo 
(plata) y tercero (bronce) en la final recibirán las 
medallas indicadas.

Los nadadores que hayan hecho parte de los equipos 
ganadores en las eliminatorias, pero no en la final, 
también recibirán una medalla, pero no en la cere-
monia de premiación.

Siembra de heats
Todas las listas de salida están sembradas de acu-
erdo con las reglas de World Para Swimming y en 
función de los nadadores en la lista final de inscritos.

ESCENARIO 
DE COMPETENCIA

Paris La Défense Arena
En el corazón del distrito financiero de París, La 
Défense, a 19 kilómetros de la Villa Paralímpica, el 
Paris La Défense Arena realza el perfil del noroeste 
de la ciudad gracias a su excepcional sede de compe-
tencia inaugurada en 2017. Un proyecto emblemático 
supondrá la sustitución del habitual campo de rugby. 
con dos piscinas olímpicas. Esta sede temporal tendrá 
una capacidad de cerca de 14.000 espectadores.

El Paris La Défense Arena acogerá también la natación 
y las finales de waterpolo de los Juegos Olímpicos.

Campo de juego
El escenario de competencia será una piscina de 50m, 
10 carriles y una profundidad de 2.20 m. Los eventos 
se llevarán a cabo en los ocho carriles centrales. El 
campo de juego y todo el equipamiento utilizado, es-
tará bajo los lineamientos exigidos en el Reglamento 
de World Para Swimming.

La piscina de calentamiento, situada en el mismo 
lugar, también tiene 50m, 10 carriles y una profun-
didad de 2.20 m. Las cuerdas de carril, partidores 
de salida, entre otros elementos importantes para la 
competencia, serán iguales a los que se utilizan en la 
piscina de competencia.
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PARA 
POWERLIFTING

La competencia de Para powerlifting de los Juegos Paralímpicos París 
2024 se llevará a cabo del miércoles 4 de septiembre al domingo 8 
de septiembre de 2024 en la Arena Porte de La Chapelle y tendrá 20 
eventos de medalla distribuidos en categorías de peso corporal de la 
siguiente manera: 

CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

Este deporte está reservado para 
los atletas que tienen una dis-
capacidad en sus extremidades in-
feriores o en sus caderas, lo que los 
impediría competir con deportistas 
sin discapacidad en halterofilia. Por 
ejemplo, los atletas con una am-
putación simple o doble a través de 
o por encima del tobillo, o rigidez 
de la articulación de la rodilla serían 
elegibles para competir.

EVENTOS DE MEDALLA 
MASCULINOS

Hasta 49kg
Hasta 54kg
Hasta 59kg
Hasta 65kg
Hasta 72kg
Hasta 80kg
Hasta 88kg
Hasta 97kg

Más de 107kg

EVENTOS DE MEDALLA 
FEMENINOS

Hasta 41kg
Hasta 45kg
Hasta 50kg
Hasta 55kg
Hasta 61kg
Hasta 67kg
Hasta 73kg
Hasta 79kg
Hasta 86kg

Más de 86kg

En la competencia de Para powerlifting participarán 180 atletas, 
compuestos por 80 hombres y 80 mujeres, más 20 plazas de la 

Comisión Bipartita.

Todos los atletas elegibles compit-
en en una clase deportiva, pero 
en distintas categorías de peso.

Discapacidades elegibles

Potencia muscular deteriorada.
Rango de movimiento deteriorado.
Deficiencia de las extremidades.
Diferencia de longitud de pierna
Talla baja.
Hipertonía.
Ataxia.
Atetosis.

FORMATO DE 
COMPETENCIA

Cada evento (correspondiente a una categoría de peso 
corporal) constará de una única fase de competencia 
(final). Cada atleta tendrá tres intentos para registrar su 
levantamiento exitoso más pesado.

Habrá tres rondas distintas durante las cuales los at-
letas completarán sus intentos. El orden en el que 
realizan sus intentos de levantamiento para cada 
ronda será determinado primero por el peso elegi-
do, desde el peso de levantamiento más bajo hasta 
el más alto; y luego, si el peso elegido es el mismo, 
por el número del sorteo, de mayor a menor. Una 
vez se haya pronunciado su nombre, cada deportista 
dispondrá de dos minutos por intento para iniciar su 
levantamiento.

Si un levantamiento es válido, el peso a levantar en 
la siguiente ronda debe aumentarse por lo menos un 
kilogramo. Si el levantamiento no es válido, el peso 
seguirá siendo el mismo, pero podrá ser aumentado 
por el atleta o su entrenador/oficial de equipo. Todos 
los intentos, incluidos los intentos de récord, deben 
realizarse en múltiplos de un 1kg.

Un atleta puede realizar cambios en el peso de su 
intento de levantamiento dependiendo de la ronda:

•	 Hasta cinco minutos antes de la primera ronda 
se permitirá un cambio hasta de 10 kg por enci-
ma o por debajo del peso confirmado durante 
el pesaje. El intento inicial (antes o después de 
un cambio) debe ser mínimo de 25kg. Después 
de la decisión de los árbitros del primer intento, 
el atleta tendrá un minuto para seleccionar un 
peso diferente para la segunda ronda.

•	 Después de la decisión de los árbitros del 
segundo intento, el atleta tendrá un minuto 
para seleccionar un peso diferente para la 
tercera ronda.

•	 En la tercera ronda, se permiten otros dos cam-
bios. El primero se puede hacer hasta que se 
anuncie que la barra está cargada para el de-
portista. Este cambio debe ser mayor que el 
peso inicial para la segunda ronda y no puede 
ser menor o igual a un intento (válido o no) de 
otro atleta que el deportista haya antecedido 
debido al número del sorteo. El segundo cam-
bio se permite en las mismas condiciones que 
el primero.

Si el tercer intento de un atleta es válido y el peso 
levantado está dentro de los 10kg del récord mundial 
de élite o del récord Paralímpico actual, se permitirá 
un Power Lift (cuarto intento). Si el Power Lift tiene 
éxito, contará para el resultado final y la clasificación 
de medallas.
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Juzgamiento
Cuando los atletas intentan sus 
levantamientos, son juzgados por 
tres árbitros según criterios esta-
blecidos para las distintas fases de 
levantamiento:

•	 Secuencia de posición del 
cuerpo

•	 Secuencia descendente
•	 Secuencia de detenimiento
•	 Secuencia de ascenso

Cada árbitro tiene un equipo con 
cinco botones: blanco para ‘good 
lift’, y cuatro colores para las se-
cuencias ‘no lift’ (turquesa, azul, 
naranja, morado). Estos cuatro 
botones se presionan si el árbitro 
ve que el atleta no realizó el levan-
tamiento correctamente, mientras 
que el botón blanco se presiona 
cuando el levantamiento se con-
sidera válido.

Un atleta debe recibir mínimo dos 
luces blancas para que el levantam-
iento se considere válido.

En las competencias en las que se 
utiliza el sistema de reproducción 
de video de levantamiento (Lift 
VRS), se pueden presentar ‘de-
safíos de levantamiento’ cuando 
se da un ‘no lift’. El proceso de de-
safío de levantamiento debe ser 
iniciado por el atleta y/o el oficial 
del equipo máximo un minuto de 
la decisión mostrada en el tablero 
de intentos. Luego, el intento se 
revisará a través de LiftVRS. Si el 
desafío tiene éxito y aparecen tres 
luces blancas, la decisión de levan-
tamiento se anula a ‘good lift’ y se 
revisan el resultado y las clasifica-

ciones. En caso de una o más luces rojas, la decisión de elevación sigue 
siendo “no lift”.

Puntuación y resultados
Los atletas en cada categoría de peso corporal, se clasifican de acuerdo con 
el peso más pesado levantado con éxito en los tres intentos y el Power Lift. 
En caso de empate, el deportista que haya completado con éxito su intento 
en su primer intento tendrá la clasificación más alta.

ESCENARIO 
DE COMPETENCIA

Porte de La Chapelle Arena (CPL)

Un lugar de diseño ecológico pensado para dejar un legado que bene-
ficie a las comunidades vecinas mucho más allá de los Juegos, el Porte 
de La Chapelle Arena será un nuevo centro cultural al norte de París y 
albergará una variedad de eventos culturales y deportivos cada día. Esta 
nueva instalación está diseñada para estar abierta a todos, especialmente 
a las personas que viven cerca, y para ofrecer una variedad de actividades 
deportivas en sus espacios complementarios. Su construcción finalizó en 
enero de 2024.

La sede estará ubicada a nueve kilómetros de la Villa Olímpica y Paralímpi-
ca. Con una capacidad de más de 7.000 personas, la Arena albergará 
las competencias de bádminton y gimnasia rítmica, así como las pruebas 
de Para bádminton y Para powerlifting durante los Juegos Olímpicos y 
Paralímpicos de París 2024.

Campo de juego

El campo de juego para la competencia de Para powerlifting en el Porte 
de la Chapelle Arena tendrá una plataforma de competencia, un juego 
de pesas y un banco de Para powerlifting, todo de acuerdo con las re-
glas de la World Para powerlifting (WPPO).

TENIS EN 
SILLA DE RUEDAS 

CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

En el Tenis en silla de ruedas hay dos clases deportivas: 
la clase ‘abierta’ es para atletas con discapacidad per-
manente en una o ambas piernas, pero con un funcion-
amiento normal en los brazos.

La clase ‘quad’ es para deportistas con deficiencias adi-
cionales en el brazo de juego, que limita la habilidad 
para sujetar la raqueta y maniobrar la silla de ruedas. 

Discapacidades elegibles

•	 Potencia muscular disminuida
•	 Atetosis
•	 Hipertonía
•	 Deterioro del rango pasivo de movimiento
•	 Deficiencia de las extremidades
•	 Ataxia
•	 Diferencia en la longitud de las piernas

La competencia de tenis en silla de ruedas de los Jue-
gos Paralímpicos París 2024 se celebrará del viernes 30 
de agosto al sábado 7 de septiembre de 2024 en el 
Estadio Roland-Garros de París y tendrá los siguientes 
seis eventos de medalla: 

Sencillos masculino
Dobles masculino
Sencillos femenino

Dobles femenino
Quad sencillos (mixto)
Quad dobles (mixto)

Un total de 96 Para atletas, 48 hombres, 32 mujeres y 
16 libres de género, harán parte de la competencia de 
Tenis en silla de ruedas.
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FORMATO 
DE COMPETENCIA

Todos los eventos de Tenis en silla de ruedas se llevarán 
a cabo en formato de eliminación simple. Los gana-
dores de las semifinales de cada evento jugarán por las 
medallas de oro y plata, y los perdedores de las semifi-
nales jugarán por la medalla de bronce.

Sorteo de la competencia

El sorteo en las categorías individual masculino, indi-
vidual femenino, dobles masculino, dobles femenino, 
quad individual y quad dobles, tendrá lugar el 27 de 
agosto de 2024.

Para cada evento, la siembra estará determinada por 
los rankings mundiales al 15 de julio de 2024.

Para los sencillos habrá 16 jugadores sembrados en 
masculino, ocho en femenino y cuatro en quad.

Para los dobles, habrá ocho equipos sembrados en 
masculino, cuatro en femenino y dos en quad.

Dos deportistas o equipos del mismo comité paralímpi-
co nacional (CPN), en el mismo evento, serán automáti-
camente incluidos en diferentes mitades del sorteo. Si 
hay tres o cuatro del mismo CPN, se sortearán en dif-
erentes cuartos.

ESCENARIO 
DE COMPETENCIA

Estadio Roland Garros (RGA)

Situado en las afueras de Boulogne, cerca del Parque 
de los Príncipes, el estadio Roland-Garros alberga el 
único torneo de Grand Slam en arcilla cada año.

Icono del tenis mundial, el estadio Roland-Garros 
será el escenario de las competiciones de Tenis y 
Tenis en silla de ruedas de los Juegos Olímpicos y 
Paralímpicos de París 2024 y también albergará las 
fases finales del boxeo olímpico.

Ampliado y modernizado a lo largo de los años, este 
escenario ocupa 12 hectáreas y cuenta con 18 pistas 
de tierra batida. Diez de éstas se utilizarán para las 
pruebas de Tenis en silla de ruedas y seis para los 
entrenamientos.

Tras instalar un techo retráctil con un diseño revolu-
cionario sobre la Pista Philippe-Chatrier y construir 
una cancha integrada en los Jardines Serres d’Au-
teuil, la Pista Suzanne-Lenglen se modernizará en el 
marco de los Juegos París 2024 con la instalación de 
una cubierta móvil que se utilizó por primera vez en 
el Roland-Garros de este año.

Campo de juego
El escenario cuenta con 18 canchas y 10 de éstas será 
usadas para las competencias durante los Juegos 
Paralímpicos.

Las dos canchas principales tienen una capacidad de:
14.897 personas para la cancha Philippe-Chatrier
9.829 personas para la cancha Suzanne-Lenglen

El escenario alberga alrededor de 30.000 espectado-
res simultáneamente en las sesiones diarias.Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

PARA 
TIRO 
CON 

ARCO
La competencia de Para tiro con 
arco de los Juegos Paralímpicos 
París 2024 se celebrará del jueves 
29 de agosto al jueves 5 de sep-
tiembre en la sede de Les Invalides 
de París. Esta competencia constará 
de los siguientes nueve eventos:

Masculinos

Individual W1
Individual compuesto Open

Individual recurvo Open

Femeninos

Individual W1
Individual compuesto Open

Individual recurvo Open

Mixtos

Equipos W1
Equipos compuesto Open

Equipos recurvo Open

CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

El Para tiro con arco cuenta con tres tipos de clasificación funcional. La 
Open para arco compuesto y la Open para arco recurvo incluyen de-
portistas que pueden lanzar de pie, en silla de ruedas o con ayudas para 
mantener el equilibrio, siempre y cuando no necesiten realizar ninguna 
adaptación en el arco. Mientras que en la W1, compiten atletas en silla 
de ruedas que por su discapacidad deben realizar modificaciones en el 
arco, ya sea compuesto o recurvo.

140 atletas, 75 hombres y 65 mu-
jeres, harán parte de la competen-
cia de Para tiro con arco de los Jue-
gos Paralímpicos.

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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FORMATO 
DE COMPETENCIA

La competencia de Para tiro con arco comenzará con 
las rondas de clasificación femenina y masculina, que 
determinarán los cabezas de serie para las pruebas 
individuales y por equipos mixtos. Después de las 
rondas de clasificación, los nueve eventos de medal-
las se llevarán a cabo en un formato de eliminación 
simple, con arqueros individuales y equipos mixtos 
compitiendo en una serie de encuentros cara a cara.

Los dos semifinalistas perdedores jugarán entre sí 
por la medalla de bronce.

Jueves 29 de agosto
Las seis rondas de clasificación, una por cada prue-
ba individual, se disputarán el jueves 29 de agosto. 
Cada arquero disparará 72 flechas y quien tenga el 
puntaje más alto en su evento individual recibirá 
el puesto número uno, el arquero con el segundo 
puntaje más alto recibirá el puesto número dos, 
y así sucesivamente, hasta que todos los arqueros 
hayan sido. sembrados del primero al último. En 
caso de empate, el número de 10 y la X se uti-
lizarán como desempate.

Las puntuaciones de la ronda de clasificación tam-
bién se utilizarán para determinar los cabezas de 
serie para los eventos por equipos mixtos. Las pun-
tuaciones individuales de los dos mejores arqueros 
(una mujer y un hombre) de cada país, se combinarán 

para dar una puntuación total del equipo. Es posible 
cambiar de arqueros para la competición mixta, pero 
el puntaje sigue siendo el mismo. Esta puntuación se 
comparará con las de los otros equipos.

Viernes 30 de agosto
Los eventos de Arco compuesto Individual Open 
femenino y masculino, comenzarán el viernes 30 de 
agosto. La ronda eliminatoria 1/16 de cada evento 
se llevará a cabo en la mañana para mujeres y en la 
tarde para hombres.

Sábado 31 de agosto y 
domingo 1 de septiembre
El evento Individual femenino W1 y los últimos par-
tidos del Arco compuesto individual femenino Open 
se llevarán a cabo el sábado 31 de agosto en las 
sesiones de la mañana y la tarde, respectivamente. 
Comenzarán con las rondas de eliminación temprana 
(1/8) para el evento Individual femenino W1, y desde 
la ronda 1/8 para el evento Arco compuesto individ-
ual femenino Open hasta la final y se realizará la cer-
emonia de premiación. 

Los eventos Individual masculino W1 y Arco com-
puesto individual masculino Open se llevarán a cabo 
el domingo 1 de septiembre en el mismo formato.

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

Lunes 2 de septiembre
Los eventos Equipos mixtos W1 y Equipos mixtos 
compuesto Open se llevarán a cabo el lunes 2 de 
septiembre en las sesiones de mañana y tarde, re-

spectivamente. Comenzarán con las rondas de elimi-
nación temprana (1/8) hasta la final, con la ceremonia 
de premiación correspondiente.

Martes 3 de septiembre y 
miércoles 4 de septiembre
El evento Arco recurvo individual femenino Open se 
celebrará el martes 3 de septiembre y se completará 
en un solo día. Comenzará en la mañana con las ron-
das eliminatorias anticipadas (16/1 y 8/1) y continuará 
en la tarde desde los cuartos de final hasta la final 
y ceremonia de premiación. El evento Arco recurvo 
individual masculino Open se llevará a cabo el miér-
coles 4 de septiembre en el mismo formato.

Jueves 5 de septiembre
El evento Equipos mixtos recurvo Open se realizará 
el jueves 5 de septiembre y se completará en un solo 
día. Comenzará en la mañana con las primeras ron-
das eliminatorias (1/8) y continuará en la tarde des-
de los cuartos de final, hasta la final y ceremonia de 
premiación.

ESCENARIO 
DE COMPETENCIA

Invalides (INV)
En el corazón de París, junto al Grand Palais, el estadio 
de la Torre Eiffel y el estadio Champ-de-Mars, el recinto 
de Les Invalides acogerá el acontecimiento deportivo 
más prestigioso del mundo y ofrecerá un escenario úni-
co para las competencias olímpicas y paralímpicas.

Les Invalides está ubicado a 18 kilómetros de la Villa 
Olímpica y Paralímpica y tiene capacidad para 8.000 
personas.

Allí también será la meta del maratón durante los Jue-
gos Paralímpicos. El recinto albergará la competencia 
de tiro con arco, será la línea de salida de la contrarreloj 
individual en ciclismo de ruta y la meta de los maratones 
femeninos y masculinos durante los Juegos Olímpicos.

Campo de juego
El campo de juego para las rondas de clasificación ten-
drá 32 dianas utilizadas durante la competencia, pero 
para las rondas eliminatorias solo se habilitarán dos di-
anas. Los blancos y los elementos de equipo amento 
del campo estarán de acuerdo con lo establecido en la 
Constitución y Reglas de World Archery.
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PARA TIRO
DEPORTIVO

La competencia de Para Tiro deportivo de los Juegos 
Paralímpicos de París 2024 se llevará a cabo desde el 
viernes 30 de agosto hasta el jueves 5 de septiembre 
en el en el centro de tiro de Châteauroux.

160 Para atletas harán parte de este evento: 45 hom-
bres, 45 mujeres y 55 libres de género.

El Para Tiro deportivo de París 2024 tendrá en acción 
los siguientes 13 eventos e medallas.

CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

En tiro, hay siete clases deportivas diferentes para 
atletas con discapacidades físicas:

Clase Deportiva SH1 (Pistola): Esta clase 
deportiva está designada para atletas con una 
discapacidad en las extremidades superiores y/o 
inferiores que compiten en eventos de pistola.

Clase Deportiva SH1 (Rifle): Esta clase 
deportiva está reservada a deportistas con 
discapacidades en las extremidades inferiores que 
compiten en eventos de rifle.

Clase Deportiva SH2 (Rifle): Esta clase 
deportiva es únicamente para eventos de rifle, y 
está asignada a atletas con discapacidades en las 
extremidades superiores (lo que los obliga a usar 
un soporte de tiro para sostener el rifle), puede 
estar en combinación con discapacidades en las 
extremidades inferiores.

Masculinos

P1 – 10m pistola de aire SH1
R1 – 10m rifle de aire de pie SH1
R7 – 50m rifle 3 posiciones SH1

Femeninos

P2 – 10m pistola de aire SH1
R2 – 10m rifle de aire de pie SH1
R8 – 50m rifle 3 posiciones SH1

Mixtos

P3 – 25m pistola SH1
P4 – 50m pistola SH1

R3 – 10m rifle de aire tendido SH1
R4 – 10m rifle de aire SH2

R5 – 10m rifle de aire tendido SH2
R6 – 50m rifle tendido SH1
R9 – 50m rifle tendido SH2

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE

Foto: cortesía PHOTOSPORT CHILE
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FORMATO DE COMPETENCIA
Las finales de Para tiro tienen un máximo de entre 24 y 60 tiros, siendo eliminados en etapas progresivas du-
rante cada final los atletas que se clasifican hasta el tercer lugar. La siguiente tabla resume el formato de cada 
evento de tiro paralímpico:

EVENTO CALIFICACIÓN FINALES

•	 R1 – 10m rifle de aire de pie 
SH1 (masculino)

•	 R2 – 10m rifle de aire de pie 
SH1 (femenino)

•	 R3 – 10m rifle de aire tendido 
SH1 (mixto)

•	 R4 – 10m rifle de aire SH2 
(mixto)

•	 R5 – 10m rifle de aire tendido 
SH2 (mixto)

•	 R6 – 50m rifle tendido SH1 
(mixto)

•	 P1 – 10m pistola de aire SH1 
(masculino)

•	 P2 – 10m pistola de aire SH1 
(femenino)

•	 P3 – 25m pistola SH1 (mixto)

•	 R7 – 50m rifle 3 posiciones 
SH1 (masculino)

•	 R8 – 50m rifle 3 posiciones 
SH1 (femenino)

•	 R9 – 50m rifle tendido SH2 
(mixto)

•	 Los ocho primeros clasificados avanzarán a la final.
•	 Dos series de cinco disparos cada uno en 250 segundos por serie 

(150 segundos por serie para eventos de 10m y 50m con rifle boca 
abajo).

•	 14 disparos individuales, cada uno disparado en 50 segundos (30 
segundos para eventos de 10 y 50 m con rifle boca abajo)

•	 24 disparos en total.
•	 La puntuación en las finales se realiza con la puntuación del décimo 

heat (decimal).
•	 El finalista con el ranking más bajo es eliminado después de doce 

tiros y así sucesivamente cada dos tiros hasta que se deciden las 
medallas de oro y plata en el tiro 24.

•	 Los ocho mejores atletas de la clasificación avanzan a la final.
•	 La final consta de diez series rápidas.
•	 La eliminación de los finalistas con la puntuación más baja comienza 

después de la cuarta serie y continúa hasta la décima serie, cuando 
se deciden los medallistas de oro y plata.

•	 La puntuación es ‘hit or miss’
•	 La zona de impacto es la zona con un valor de 10,2 puntos o más.

•	 Los ocho (8) mejores atletas de la clasificación avanzan a la final.
•	 La final incluye 15 tiros en cada posición, “de rodillas”, “boca 

abajo” y “de pie”, realizados en este orden.
•	 Los dos finalistas con el ranking más bajo son eliminados después 

de 10 (2 x 5) golpes en pie.
•	 Las finales continúan con 5 tiros individuales de pie, cada uno en 50 

segundos, y el atleta con el ranking más bajo es eliminado después 
de cada tiro hasta que queden dos atletas para realizar el último 
tiro y decidir el medallista de oro.

•	 45 tiros en total durante la final.
•	 La calificación se realiza con puntuación del décimo hit (decimal).

•	 Los ocho mejores de la clasificación avanzan a la final.
•	 Dos series de cinco disparos, cada una en 150 segundos por serie.
•	 14 disparos individuales cada uno en 30 segundos
•	 24 tiros en total
•	 La puntuación en las finales se realiza con puntuación del décimo 

anillo (decimal).

60 tiros, 75 minutos

60 tiros, 75 minutos

60 tiros, 75 minutos

60 tiros, 60 minutos

60 tiros, 50 minutos

60 tiros, 75 minutos

60 tiros, 75 minutos

30+30 tiros, 5 min/5 
series de tiros (etapa de 

precisión)

3x7 segundos/5 series 
de tiros (etapa rápida)

3x40 tiros, 2: 45min
3x40 tiros, 2:45min

60 tiros, 
60 minutos

Desempate de rifles y pistolas (para 
avanzar a la final desde la clasificación)

Todos los empates en las pruebas de 
50m, 25m y 10m pistola se definirán 
aplicando las siguientes reglas:

El mayor número de decenas.

La puntuación más alta en la última se-
rie de 10 tiros (sin dianas ni decimales), 
retrocediendo en series de 10 tiros 
hasta el empate. Si persiste algún em-
pate, las puntuaciones se compararán 
disparo por disparo utilizando dianas: 
una diana supera a un diez que no es 
una diana, comenzando con el último 
disparo, luego el penúltimo disparo y 
así sucesivamente.

Si persiste algún empate, las puntu-
aciones se compararán disparo por 
disparo utilizando puntuaciones dec-
imales comenzando con el último 
disparo, luego el penúltimo disparo y 
así sucesivamente.

Cuando se utiliza la puntuación deci-
mal para las pruebas de clasificación 
de rifle de aire comprimido de 10m, 
los empates se definirán por la puntu-
ación más alta de la última serie de 10 
disparos y luego se compararán las pun-
tuaciones decimales disparo por dispa-
ro, comenzando con el último disparo, 
luego el penúltimo disparo, etc.

Sorteo
Los sorteos de las rondas de clas-
ificación se realizarán antes de la 
Reunión Técnica. Para el orden de 
disparo en las finales se determinarán 
mediante sorteos por computadora 
inmediatamente después de que los 
resultados de clasificación prelimin-
ares sean oficiales.

ESCENARIOS 
DE COMPETENCIA

Châteauroux (CTX)

La competición de Para tiro deportivo se celebrará en el Centro de 
Tiro de Châteauroux, situado a 290 kilómetros al sur de París y a 6 
kilómetros al este de Châteauroux.

Los campos de tiro son permanentes y ya constituyen un lugar de clase 
mundial para las disciplinas olímpicas y paralímpicas. La capacidad del 
recinto para las competiciones de Para Tiro de París 2024 será de 2.500 
espectadores, de los cuales 2.400 serán para rifle y pistola, según la 
sesión (600 para el campo final de rifle y pistola, 800 para el campo de 
clasificación de 25m y 500 para la calificación de 10m/50m).

Campo de juego
El lugar tendrá las siguientes áreas de competencia:

Un campo de calificación de rifle de aire comprimido y pistola de aire 
comprimido de 10m.
Habrá 60 objetivos disponibles.

Un campo de calificación de rifle y pistola de 50m.
Habrá 60 objetivos disponibles.

Un campo de calificación de pistola de 25m.
Habrá 40 objetivos disponibles.

Un campo final de Rifle y Pistola. Habrá 10 dianas disponibles para las 
finales de 10m/50 m y 15 dianas disponibles para la final de 25m.

Todas las áreas de competencia y todo el equipo cumplirán con las 
Reglas y Reglamentos técnicos de la ISSF. Los campos de tiro con 
rifle y pistola están equipados con los últimos objetivos electrónicos 
de Suis AG.
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PARA 
TRIATLÓN
La competencia de Para triatlón de los Juegos 
Paralímpicos París 2024 se disputará el domingo 1 y 
el lunes 2 de septiembre, comenzando y terminando 
en el Puente Alejandro III de París. 120 Para atletas 
harán parte de esta prueba.

Eventos de medalla: 11 CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL

Dentro del Para triatlón los deportistas se dividen 
en nueve clases funcionales de acuerdo con su dis-
capacidad y el grado de ésta:

PTWC 1-2: atletas con deterioro en los miembros 
inferiores y superiores, que utilizan una bicicleta de 
mano para el segmento de ciclismo y una silla de car-
reras para el segmento de carrera a pie. Los PTWC1 
y PTWC2 compiten en pruebas combinadas, con un 
sistema de salida a intervalos por clase deportiva 
para garantizar la igualdad de condiciones.

PTS 2-5: atletas con deterioro en los miembros infe-
riores y/o superiores que no requiere una bicicleta de 
mano para el segmento de ciclismo o una silla de car-
reras para el segmento de carrera a pie. Se permiten 
dispositivos de asistencia como piernas protésicas 
y/o modificaciones de la bicicleta.

PTVI 1-3: atletas con discapacidad visual. Las salidas 
a intervalos garantizan la igualdad de condiciones 
entre los triatletas con visión parcial y los triatletas 
ciegos que compiten con un guía.

La clasificación se basa en las letras “PT” de “Para 
triatlón”, más la categoría de discapacidad:

‘WC’ para ‘silla de ruedas’
‘S’ para ‘De pie’ (Standing)
‘VI’ para ‘Discapacidad visual’

FORMATO 
DE COMPETENCIA

La competencia de Para triatlón comenzará directa-
mente con las pruebas por medallas, sin clasificación 
previa ni eventos eliminatorios y se desarrollará en la 
distancia sprint.

Natación: 750m en una vuelta con inicio en el puente
Ciclismo: 20 km – a 1500m conexión y tres vueltas de 
3.7km
Carrera: 5 km – a 1200m conexión y tres vueltas de 
1.267km 

Masculinos (6)

Hombres PTS2
Hombres PTS3
Hombres PTS4
Hombres PTS5
Hombres PTVI

Hombres PTWC

Femeninos (5)

Mujeres PTS2
Mujeres PTS4
Mujeres PTS5
Mujeres PTVI

Mujeres PTWC

Programación general

DOMINGO 1 DE SEPTIEMBRE:
Pruebas de las categorías PTS de Para triatlón

LUNES 2 DE SEPTIEMBRE:
Eventos de las categorías Para PTWC y PTVI

ESCENARIO 
DE COMPETENCIA

Puente Alejandro III

El Puente Alejandro III será la salida y la meta de las 
pruebas de Para triatlón.

El Puente Alejandro III, que conecta el Gran Pala-
cio y los Inválidos, fue inaugurado con motivo de 
la Exposición Universal de París de 1900. El puente 
metálico de 45 metros tiene un único arco de 107 
metros y tres bisagras, lo que le permite atravesar el 
Río Sena en una única curva ininterrumpida. Es una 
atracción turística que ofrecerá a los espectadores de 
los Juegos un fantástico punto de vista para las com-
petencias y una vista de algunos de los monumentos 
más impresionantes de París.

Estará en el corazón de un área dedicada a los Jue-
gos Olímpicos y Paralímpicos de París 2024, cerca de 
las sedes de competencia de los Inválidos, el Gran 
Palacio, los Campos Elíseos, la Plaza de la Concor-
dia, la Torre Eiffel, el Champ-de-Mars Arena y el Pont 
d’Iéna.

La sede Puente de Alejandro III está situada a 18 
kilómetros de la Villa Paralímpica y tendrá una capaci-
dad total de unas 3.200 personas.

El Puente Alejandro III también acogerá las pruebas 
de triatlón y maratón de natación durante los Juegos 
Olímpicos.
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Para realizar un buen cubrimiento de los Juegos 
Paralímpicos París 2024 es fundamental perder 
el miedo a hablar sobre discapacidad, por eso, 
en esta guía entregamos las herramientas que 
te darán la posibilidad de hablar, escribir y rela-
cionarte de mejor manera con las personas con 
discapacidad y los deportes creados o adapta-
dos para ellas.

HABLA SIN 
MIEDO SOBRE 
DISCAPACIDAD

ANTES DE COMENZAR RECUERDA QUE:

“La discapacidad es un concepto que resulta de la 
interacción entre las personas con deficiencias y las 
barreras debidas a la actitud y al entorno que evitan 
su participación plena y efectiva en la sociedad, en 
igualdad de condiciones con los demás.” 

(ONU, 2006)

EL PRIMER PASO, ELIMINAR EL USO DE LAS 
PALABRAS INVÁLIDO O MINUSVÁLIDO

Estos dos términos están vinculados directamente 
con la condición de valor del individuo y sugieren 
que éste depende únicamente de su aspecto físico o 
sus posibilidades intelectuales, y estos elementos no 
definen la valía de ningún humano.

Estas palabras 
• Insinúan que este grupo poblacional tiene limitac-
iones inherentes a ellos mismos, cuando los obstácu-
los que enfrentan son el fruto de estructuras sociales 
excluyentes.
• Invisibilizan el estatus de sujeto de las personas con 
discapacidad. 
• Reducen al individuo a su faceta de discapacidad, 
sugiriendo que no existen otros espacios vitales des-
de los cuales puedan ser caracterizados y valorados.

Luisa Ivone Restrepo
Comité Paralímpico 

Colombiano

Es normal usar expresiones como 
“nos vemos luego” o “será me-
jor que corras”, incluso cuando la 
persona no ve o no tiene la posib-
ilidad de correr.

Evita usar un estilo emocional 
para escribir o para hablar con 
palabras como “trágico”, “afligi-
do”, “víctima”. Enfatiza en la ha-
bilidad y no en la limitación. 
 
Evita retratar a las personas con 
una discapacidad que tienen éxi-
to como “extraordinarias” o “so-
brehumanas”, sugiere que las ex-
pectativas iniciales no eran altas.

Retrata a la persona como es en 
la vida real, no sólo desde su dis-
capacidad.  
 
La gente no quiere ser destina-
taria de caridad o compasión. 
Una persona con discapacidad no 
necesariamente tiene una enfer-
medad crónica o no está sano.

GENERALIDADES 
EN EL LENGUAJE

Deportista Paralímpico es sólo 
aquel que ha participado en unos 
Juegos Paralímpicos, los demás 
son Para atletas, Para deportistas 
o deportistas con discapacidad. 

El mensaje inspirador que ellos 
envían a través de sus logros de-
portivos puede ayudar a generar 
un cambio social.

La palabra ‘discapacidad` normal-
mente infiere que la persona no 
puede hacer algo. Por eso se pre-
fiere el término ‘deterioro’ para 
describir a los atletas cuando se 
hace referencia a una pérdida de 
la función o estructura corporal.

Identifica primero la persona y 
luego la discapacidad. Ej: “un at-
leta con discapacidad” no “una 
persona con discapacidad quien 
también es atleta”.  
 
Actúa naturalmente y no trates de 
controlar cada palabra o acción. 
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COLOMBIA 
PONDRÁ LA 

ENERGÍA
EN PARÍS 

2024 
Energía es el nombre de la colección que utilizará la 
delegación que representará a Colombia en los próx-
imos Juegos Paralímpicos París 2024, la cual sobre-
sale por su innovación, funcionalidad y ecodiseño, 
reflejando su apuesta de acompañar a los deportistas 
en cada paso del camino.

La indumentaria no solo está inspirada en la fuerza 
y la determinación de los colombianos y los atletas 
paralímpicos colombianos, sino que también captura 
la riqueza cultural y natural de Colombia a través de 
sus diseños. Cada prenda lleva consigo la esencia de 
los pueblos, la flora y la fauna del país, con persona-
jes ilustrados inspirados en arte urbano, que simboli-
zan el espíritu resiliente y vibrante de estos deportis-
tas. La palabra “ImPARAble” en las prendas resuena 
como un homenaje a la perseverancia y a la disciplina 
que los ha llevado hasta los Juegos Paralímpicos.

Los colores de la bandera colombiana, junto con 
otros tonos vivos, forman una explosión de color que 
aporta dinamismo a la colección. El blanco se convi-
erte en un color muy importante, ya que es el toque 
de luz presente a lo largo de toda la colección. Los 
atletas estarán acompañados de estas prendas en 
tres momentos: 

Cada producto ha sido cuidadosamente pensado y 
creado para ser funcional, diseñado con el objetivo 
de proporcionar comodidad y rendimiento en las 
condiciones específicas de cada Para atleta.

La colección ha sido desarrollada en gran medida 
con telas RPET (fabricadas con botellas plásticas re-
cicladas) y telas biodegradables certificadas por La-
fayette. Además, incorpora material antifluido, que 
ofrece protección contra la lluvia y es ideal para di-
versos climas.

FUNCIONALIDADES
Bota removible: la cual facilita el uso para atletas con 
prótesis, permitiendo ajustes rápidos y fácil postura.

Bolsillos frontales: diseñados para accesibilidad en 
sillas de ruedas, proporcionando fácil acceso a obje-
tos personales.

Corte en los laterales: resalta el diseño y proporciona 
mayor flexibilidad.

Camisetas sin botones: facilita el uso para deportistas 
con discapacidades en las manos, para fácil postura.

Cremalleras: pestañas fáciles para que sean identifi-
cadas de manera rápida por los deportistas con dis-
capacidad visual.

TRAVEL
Cuando viajan a París

MEDALLA
Cuando suben al podio Paralímpico

POST TRAINING
Para sus momentos de descanso.

1

2 

3

Fotos: Cortesía Latin Color Sports
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NATALIA 
CALDERÓN: 
LIDERANDO EL 
CAMINO DEL 
DEPORTE 
PARALÍMPICO 
EN COLOMBIA

Dayanna Cuchía
Comité Paralímpico Colombiano

La historia de Natalia Calderón con el Com-
ité Paralímpico Colombiano (CPC) comenzó en 
el año 2014, cuando se unió como practicante 
en el área técnica deportiva. Desde entonces, 
su carrera ha ido en ascenso constante, que se 
consolida con su nombramiento como Directora 
Deportiva del CPC. Gracias a su formación y ex-
periencia, se ha convertido en la primera mujer 
en asumir este rol, abriendo camino para futuras 
generaciones.

FORMACIÓN Y 
TRAYECTORIA PROFESIONAL

Natalia se graduó en 2014 de la Universidad San-
to Tomás con un título en Cultura física, deporte y 
recreación. Su pasión y compromiso con el deporte 
paralímpico se manifestaron rápidamente, ocupan-
do roles significativos como coordinadora y juez en 
campeonatos de Para natación en 2015. También, 
realizó una especialización como Técnica en gestión 
del deporte en 2016 de la UCR FIFA CIES. Ese mismo 
año, participó como voluntaria en los Juegos Olímpi-
cos y Paralímpicos de Río, y en 2017 en el Mundial de 
Para Natación en México.

Entre 2018 y 2023, se desempeñó como metodóloga 
de Para Natación en el CPC, y en 2023 coordinó el 
área de Clasificación Funcional en los Juegos Parap-
anamericanos Juveniles en Bogotá y los Juegos Para-
panamericanos en Santiago. Cada paso en su carrera 
ha sido crucial para desempeñar su rol actual, “no 
tienes que pasar por encima de nadie, ni hacer cosas 
para acortar el camino. Todo tiene un proceso, todos 
esos pasos me ayudaron a estar donde estoy”, cuen-
ta Natalia.

DESAFÍOS Y 
EXPERIENCIAS

Natalia ha enfrentado desafíos tanto personales 
como profesionales a lo largo de su vida. Uno de el-
los fue participar en un evento multideportivo como 

VISIÓN Y LIDERAZGO

Como directora deportiva, se siente motivada por 
dejar una huella en el deporte paralímpico. Su en-
foque en el trabajo en equipo, la proactividad y la 
comunicación son pilares fundamentales de su lider-
azgo. “Cuando se presenta algún desafío, busco ver 
la parte buena de todo e intento buscar alternativas 
para llegar a algún fin”. 

También destaca la importancia de la representación fe-
menina en el deporte paralímpico. “Desde que yo entré 
como practicante, he visto que la cantidad de mujeres 
ha aumentado significativamente en el comité ejecuti-
vo, metodólogas y el área técnica. Soy la primera mu-
jer en el cargo y es importante mostrar que una mujer 
puede lograrlo sin necesidad de caminos fáciles”.

Santiago 2023, para ella representó un gran reto, ya 
que estuvo sola en un país diferente al suyo y alejada 
de su familia durante un tiempo. 

Otra experiencia importante fue en Tokio 2020, donde 
la pandemia de COVID-19 añadió una capa adicional 
de dificultad para continuar el trabajo con los deportis-
tas. Además, menciona que los voluntariados, la prepa-
raron para manejar momentos difíciles sin perder de 
vista el objetivo de ayudar y aportar.

RETOS Y METAS 

Superar los resultados obtenidos en Tokio 2020 es 
una de las principales metas para este año en Par-
is 2024. “Vamos de forma ascendente. En Río 2016 
fueron 2 medallas de oro, Tokio 2020 fueron 3, la 
idea es superar esas tres”. 

A futuro busca aumentar la participación de mujeres 
en el deporte, fortalecer la clasificación funcional, 
el área médica y psicológica. Asimismo, enfatiza la 
necesidad de un recambio generacional.

INSPIRACIÓN Y 
MENSAJE FINAL

La motivación de Natalia proviene de los Para atletas. 
“Ver a una Sara Vargas, que empezó su proceso a los 
11 años y ahora se prepara para una medalla en París 
me motiva. Ver su evolución y seguir aportando en ese 
camino me motiva. ¡Algo estamos haciendo bien!”

Natalia Calderón es un ejemplo de liderazgo y ded-
icación en el deporte paralímpico colombiano. Su 
mensaje para las mujeres que aspiran a entrar en este 
campo es claro: “Sí se puede, no lo vean tan lejano ni 
tan imposible. No te desenfoques de ese objetivo. Si 
dejas de soñar, se vuelve aburrido. Tengan el objeti-
vo claro de lo que quieren”.


